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Käytettyjen symbolien selitys
Tämä symboli viittaa sinulle tai laitteelle mahdollisesti aiheutuvaan 
vaaraan. Tämän symbolin alta löydät tärkeitä tietoja siitä, miten estät 
loukkaantumisia ja laitteen vaurioitumisia.

i
Merkitsee käyttövihjeitä ja muita erityisen hyödyllisiä ohjeita.

Palovammavaara: Ulostuleva höyry on kuumaa

!

Palovammavaara: Kuumaa vettä saattaa tippua alas pään yläpuolella 
työskenneltäessä 

Huomio palovamman vaara: pinta voi kuumeta käytön aikana.

Käytä työskennellessäsi sopivia suojakäsineitä.

Käytä sopivia suojalaseja työskennellessäsi.
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SYDÄMELLISET KIITOKSET LUOTTAMUKSESTASI
Onnittelumme tämän Wagner-merkkituotteen hankinnan johdosta. Olemme 
vakuuttuneet, että se tuottaa sinulle paljon iloa. 					      
Ennen käyttöönottoa lue käyttöohje tarkkaan ja noudata turvallisuusohjeita. Säilytä 
käyttöohje huolellisesti ja laita se tuotteen yhteyteen, jos tulee joskus antaa se eteenpäin. 
Olemme mielellänne käytettävissä kysymyksiin, aloitteisiin ja toivomuksiin takasivulla 
ilmotetun puhelinnumeron tai sähköpostiosoitteen tehomix@tehomix.fi kautta.

1. Yleiset turvallisuusohjeet
Huomio!	 Kaikki ohjeet on luettava. Mikäli seuraavassa esitettyjä ohjeita ei noudateta, 

voi seurauksena olla sähköisku, tulipalo ja/tai vakavia loukkaantumisia. Säilytä 
käyttöohje huolellisesti ja laita se tuotteen yhteyteen, jos tulee joskus antaa se 
eteenpäin.

a) Pidä työpaikkasi puhtaana ja hyvin valaistuna. Sekavat tai huonosti 
valaistut työpaikat voivat johtaa onnettomuuksiin.

b) Pidä lapset ja muut henkilöt poissa käyttäessäsi laitetta. Laitteen 
hallintasi saattaa heiketä, jos olet hermostunut.

c) Laitteen pistokkeen täytyy sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa 
muuttaa millään muotoa. Älä käytä sovitinpistokkeita yhdessä 
suojamaadoitettujen laitteiden kanssa. Muuttamattomat pistokkeet 
ja sopivat pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

d) Vältä ihokosketusta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, 
lämmityksien, liesien ja jääkaappien kanssa. Kehon ollessa 
maadoitettuna on olemassa kohonnut sähköiskun riski.

e) Laitetta voivat käyttää henkilöt, jotka ovat ruumiillisilta tai 
henkisiltä kyvyiltään tai aisteiltaan rajoittuneita tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä valvotaan tai heitä 
on opastettu laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät 
laitteen käyttöön liittyvät vaarat.

f) Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Saattaa aiheuttaa palovamman 
tai sähköiskun vaaran.
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HUOMIO: LOUKKAANTUMISVAARA!
Kuumalla höyryllä (n. 100 °C) työskenneltäessä voi tulla pahoja 
palovammoja. Älä kohdista höyryä ihmisiin, eläimiin, sähkölaitteisiin 
(esim. uunien sisäpuoli), pistorasioihin äläkä lämpöherkkiin kohteisiin. 
Älä kosketa suulakkeisiin äläkä harjoihin käytön aikana. Käytä aina 
asiaankuuluvia suojavaatteita /-käsineitä.

•	Höyrypesuri on tarkoitettu vain kotitaloudessa käytettäväksi eikä sitä saa altistaa sateelle.
•	Älä milloinkaan jätä höyrypesuria valvomatta silloin, kun se on kytkettynä verkkoon.
•	Lukitse liipaisin aina, kun höyrypuhdistinta ei käytetä.
•	Pidä lapset etäällä laitteesta sen ollessa päälle kytkettynä tai jäähtymässä.
•	Älä käytä höyrypesuria silloin, kun se on pudonnut, kun siinä on näkyvissä vaurioita, tai 

kun se on epätiivis.
•	Varmista, että lisävarusteosat on kytketty toisiinsa oikein. Muuten on olemassa 

palovammavaara!
•	Älä käytä höyrypesuria ilman säiliössä olevaa vettä.
•	Käytä laitetta ainoastaan puhtaalla vedellä ilman apu- tai lisäaineita. 
•	Älä täytä vesisäiliötä liikaa. Vesisäiliön liiallinen täyttö saattaa aiheuttaa vaurioita tai 

vammoja.
•	Ota huomioon alas tippuva vesi työstäessäsi pään yläpuolella olevaa kattoa.
•	Pidä kaikki kehon osat etäällä höyrysuihkusta. Älä käytä laitetta avojaloin tai avonaisilla 

kengillä tai sandaaleilla.
•	Höyrypesuri kuumenee käytön aikana. Liikuta höyrypesuria vain kantokahvasta.
•	Ole erittäin varovainen työskennellessäsi portaikossa tai tikkailla.
•	Huolehdi aina siitä, että laite on turvallisesti vaakasuorassa tasossa (lattialla).
•	Älä aseta laitetta koskaan päälle kytkettynä tai höyry päällä pään päälle tai kallista yli 45°.
•	Älä seiso höyrypuhdistimen, letkun tai höyrylevyn päällä.
•	Älä vedä tai kanna höyrypesuria kaapelista tai letkusta. Älä jätä kaapelia ja letkua oveen 

puristuksiin tai vie sitä terävien reunojen tai kulmien päällitse. Pidä kaapeli ja letku 
kuumista pinnoista loitolla.

•	Jos kaapeli tai letku vaurioituu, se tulee vaarojen välttämiseksi antaa heti valmistajan tai 
valtuutetun asiamiehen vaihdettavaksi.

•	Kytke höyrypesuri sähköiskuilta suojaamiseksi vain maadoitettuihin verkkoliitäntöihin.
•	Suositellaan sähköiskuilta suojaamiseksi 30 mA:n RCD-vikavirtasuojakytkimelliseen 

verkkovirtaliitäntään asentamista.
•	Jatkokaapelia käytettäessä: enintään 10 m pitkissä tulee kaapelin poikkileikkauspinta-

alan olla vähint. 3 x 1 mm². 
•	Älä vedä verkkopistoketta pois kaapelista, vaan aina pistokkeesta.
•	Älä tartu pistokkeeseen tai höyrypesuriin koskaan märin käsin.
•	Irrota höyrypesuri myös verkosta, kun sitä ei käytetä. Käytä tällöin ensiksi päälle-/pois-

kytkintä, ja vedä sen jälkeen verkkopistoke pois.
•	Irrota höyrypesuri käytön jälkeen verkosta ja anna ensiksi jäähtyä, ennen kuin puhdistat 

sen. 
•	Anna höyrypuhdistimen jäähtyä täysin ennen sen tyhjentämistä.
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•	Älä upota verkkokaapelia, pistoketta tai höyrypesuria veteen tai muuhun nesteeseen.
•	Säilytä höyrypesuria kuivana ja tyhjänä pakkaselta suojassa.
•	Käytä vain WAGNERin alkuperäisiä varaosia ja tarvikkeita!

2. Tekniset tiedot
Tekniset tiedot

Jännite: 220-240 V ~ , 50-60 Hz
Ottoteho: 1500 W 
Suojausluokka I
Säiliön tilavuus 1200 ml
Kuumennusaika 9 minuuttiin saakka 
Käyttöaika säiliön täyttöineen 40 minuuttiin saakka 
Letkupituus 2,4 m
Verkkokaapelin pituus 1,8 m
Paino noin 5,6 kg

3. Kuvaus / Toimitussisältö

i Tämän taulukon kuva on käyttöohjeen alussa.

Kuvaus / Toimitussisältö
1) Peruslaite 2) Säiliön korkki
3) Suppilo 4) Pyyhe: a) verhoilujen puhdistukseen 

 b) lattiaharjaan5) Suulakkeiden ja harjojen suora adapteri
7) Jatkoputket  8) Lattiaharja ja kulmasovitin (8a)
9) a) Ikkunan-/laatanpuhdistinr 

b) Verhoilujen puhdistusaine
10) Kulmasuutin

11) �Harjat: a) pieni (messinki), b) suuri 
(messinki), c) pieni (Nylon, 2 kpl.), d) 
suuri (Nylon, 2 kpl.)

12) Höyrylevy 

13) Höyrypistooli 
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4. Käyttöalue
Höyrypesuri soveltuu runsaine varustuksineen erilaisten kuumuutta kestävien pintojen 
puhdistukseen. Sillä voidaan poistaa lisäksi myös vanhoja tapetteja seinistä. Käyttää saa 
vain ilman lisäaineita sisältävää puhdasta vettä. Muu kuin tässä käyttöohjeessa kuvattu 
käyttö ei ole sallittua.

5. Käyttöosat ja toiminnot
A: �PÄÄLLE/POIS PÄÄLTÄ -kytkin

A
B

C

D

E

B: �Tilailmaisin (punainen): Palaa silloin, kun laite on 
kytketty päälle

C: �Höyryn näyttö (oranssi): Palaa silloin, kun höyryä 
kehitetään. Sen jälkeen kun se on sammunut, 
laite on käyttövalmis.

D: ��Liipaisin: Pidä vedettynä, jolloin höyryä työntyy 
ulos. Vedä jäähdytysjakson jälkeen laitteen 
ollessa pois päältä paineen poistumiseksi.

E: �Liipaisimen lukitus:  
Lukitsemiseen aseta kytkin asentoon "OFF/
LOCK" 
Avaa lukitus asettamalla kytkin asentoon "ON"

6. Kokoaminen
HUOMIO! Tee kaikki asennustyöt vasta sitten, kun höyrypesuri on pois 
päältä ja kaikki yksittäiset osat ovat jäähtyneet!

Suoran sovittimen lisävarusteet

i
Suoran sovittimen avulla höyrypistooliin voidaan 
kiinnittää kaikki lisävarusteet, lukuun ottamatta 
lattiaharjaa ja höyrylevyä.

•	Paina höyrypistoolin (13) painiketta alaspäin. 
•	Työnnä suora sovitin (5) pistooliin tarpeen mukaan joko jatkeilla 

(7) tai ilman niitä.
•	Liu'uta lisävaruste suoraan sovittimeen (katso seuraavasta 

yleiskatsauksesta lisätietoja eri lisälaitteista).

13 7

5
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Ikkunan-/laatanpuhdistinr 
 

Verhoilujen puhdistusaine 
 

Kulmasuutin 
 

Erinomainen suihkukaappien, 
laattojen, ikkunoiden ja lasipintojen 
puhdistukseen. Älä käytä lasiin, 
jos lämpötila on alle 0˚ C, 
rikkoutumisvaara on olemassa.

Käytä höyrystintä, josta on 
poistettu kumihuuli, vaatteiden, 
verhoilujen ja patjojen 
höyrystämiseen (pölypunkkien 
tappamiseen).

Kylpyhuoneen ja 
keittiön hanojen 
ja vaikeasti 
saavutettavien 
alueiden desinfiointiin.

Harjat (Nylon) 
 

Harjat (messinki) 
 

Nailonharjoja voidaan käyttää 
vaikeasti saavutettavissa olevissa 
paikoissa pesualtaiden ja 
kylpyhuonekalusteiden ympärillä.

Messinkiharjoilla voi poistaa 
rasvan ja lian grilleistä ja 
uuneista.

Kulmasovittimen lisävarusteet 

•	Aseta kulmasovitin (8a) lattiaharjaan (8). Sovittimen on osoitettava 
alaspäin.

•	Käännä kulmasovitinta (8a) 180°.
•	Paina jatkokappaleen (7) painiketta ja työnnä se kulmasovittimeen.
•	Aseta toinen jatkoputki paikalleen ja liitä se höyrypistooliin (13).
•	Aseta moppiliina (4) tarvittaessa tasaiselle alustalle ja aseta 

lattiaharja (8) sen päälle.
•	Paina lattiaharjan klipsiä ja kiinnitä moppiliina. Toista tämä toisen 

kiinnikkeen kanssa.

8a 8

13
7

4

8
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Höyrylevy (esim. tapetin poistoon)

•	Paina höyrypistoolin (13) painiketta alaspäin.
•	Kiinnitä höyrylevy (12) pistooliin tarpeen mukaan joko jatkokappaleilla (7) tai ilman niitä. 

13 127

7. Käyttöönotto7. Käyttöönotto

i Tislatun veden käyttö pidentää höyrypuhdistimen 
käyttöikää.

Täytä höyrypesuri vasta sitten, kun se on irrotettu verkosta.

•	•	Ruuvaa säiliön korkki (2) pois kääntämällä sitä vastapäivään.Ruuvaa säiliön korkki (2) pois kääntämällä sitä vastapäivään.
•	•	Täytä höyrypuhdistin enintään 1200 ml vedellä suppilon (3) avulla.Täytä höyrypuhdistin enintään 1200 ml vedellä suppilon (3) avulla.
•	•	Laita säiliön korkki (2) jälleen paikalleen ja ruuvaa se tiukkaan.Laita säiliön korkki (2) jälleen paikalleen ja ruuvaa se tiukkaan.
•	•	Kytke virtapistoke ja laita höyrypesuri päälle.	Kytke virtapistoke ja laita höyrypesuri päälle.	
•	•	Tilailmaisin (B, punainen) ja höyryn näyttö (C, oranssi) syttyvät.Tilailmaisin (B, punainen) ja höyryn näyttö (C, oranssi) syttyvät.
•	•	Sen jälkeen kun höyryn näyttö (C, oranssi) on sammunut, Sen jälkeen kun höyryn näyttö (C, oranssi) on sammunut, 

höyrypesuri on käyttövalmiina (tämä prosessi saattaa kestää höyrypesuri on käyttövalmiina (tämä prosessi saattaa kestää 
enintään 9 minuuttia täyttömäärästä riippuen).enintään 9 minuuttia täyttömäärästä riippuen).

8. Höyrypesurilla työskentely8. Höyrypesurilla työskentely
Yleistä

HUOMIO! Vaihda lisävarusteet vasta sitten, kun höyrypesurin on pois 
päältä ja kaikki yksittäiset osat ovat jäähtyneet!

2

3

2

A
B

C
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•	•	Aseta lukitusmekanismi (E) ON-asentoon liipaisimen suojuksen (D) Aseta lukitusmekanismi (E) ON-asentoon liipaisimen suojuksen (D) 
lukituksen avaamiseksi.lukituksen avaamiseksi.

•	•	Vedä liipaisinta (D), jotta höyry tulee ulos.Vedä liipaisinta (D), jotta höyry tulee ulos.

i Työskentelyn aikana höyryn näyttö (oranssi) saattaa syttyä uudelleen. Vapauta 
tässä tapauksessa liipaisin, jottei höyrynpainetta pääse syntymään uudelleen 
(tämän ei pitäisi kestää 40 sekuntia kauempaa). Jos liipaisinta vedetään 
silloin, kun höyryn näyttö (oranssi) palaa, kuumaa vettä saattaa purkautua 
höyrypesurista ulos.

i Jos työ joksikin ajaksi keskeytyy, höyryletkuun saattaa jäähdytyksen takia 
kerääntyä pieni määrä vettä. Sen tähden uudelleenkäynnistyksen jälkeen 
saattaa pieni vesisuihku (voi olla kuumaa) tulla ulos silloin, kun vedetään 
liipaisimesta. Anna ennen töiden aloittamista tämän veden juosta ensiksi pois 
(esim. sankoon).

Lattiat/tyynyt

i Kaikki patjat ja kangasmateriaalit tulee ennen käyttöä ensiksi testata 
huomaamattomassa paikassa. Jotkut materiaalit ja aineet EIVÄT sovellu 
höyrypestäviksi: esimerkiksi nahka, vahalla käsitellyt huonekalut tai lattiat, 
tekokuidut, sametti tai muut höyrylle herkät materiaalit. Ei saa käyttää 
tiivistämättömälle kovapuulle, laminaattilattioille tai lasittamattomille 
keraamisille pinnoille.

•	Poista pöly puhdistettavilta pinnoilta ennen puhdistamista.
•	Käytä lattian pinnoitteesta riippuen lattiaharjaa (8) pyyhkeen (4) kanssa tai sitä ilman. 
•	Puhdista verhoilu verhoilun puhdistusaineella (9b).

Lasi- ja keramiikkalaatat

Lämpösokki saattaa rikkoa lasin. Lämmitä lasipintoja varovasti ennen 
puhdistusta suuntaamalla höyrysuihku vähintään 15 cm:n päästä lasiin. 
Älä käytä lasiin, jos lämpötila on alle 0˚ C.

•	Ikkunan-/laatanpuhdistinta (9a) tulee käyttää lian puhdistamiseen laatoista ja 
ikkunoista.

Suulakkeen ja harjan erikoissovellukset

•	Kulmasuulaketta (10) ja harjoja (11) voidaan käyttää sellaisiin vaikeisiin kulmiin 
pääsemiseksi, jotka normaalisti ovat vain vaivoin puhdistettavissa.

•	Harjat (11) soveltuvat itsepintaisen lian puhtaaksi hankaamiseen ja irrottamiseen kovilta 
pinnoilta. Messinkiharjaa (11a/11b) saa käyttää vain naarmutuksen kestäville 
pinnoille (ei emalille).

ON

D

E
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Tapettien poistaminen

Varo: oikosulkuvaara! Peitä pistorasiat ja katkaisimet äläkä höyrystä niitä!

i
Tarkasta ennen työn aloittamista rappauspinnoitteen kunto. Höyry saattaa 
irrottaa irtonaisen, kuohkean tai huonosti levitetyn rappauspinnan. 
Samoin saattaa tapahtua silloin, kun rappauksessa on halkeamia 
tai reikiä tai kun höyrylevyä pidetään yhdessä paikassa liian kauan, 
minkä jälkeen tapetti on läpikastunut.				     
Huono rappauspinnoite voidaan normaalisti määrittää koputtamalla 
seinän joitakin alueita. Korkeaäänisyys ilmoittaa sen, että työskentelyssä 
tulee edetä vain äärimmäistä varovaisuutta noudattaen. Lopeta 
heti, kun rapsahdusääniä on kuultavissa tai kun rappaus lohkeilee. 
Laite soveltuu pääperiaatteessa kuiva- ja kipsikartonkilevyseiniin. Ongelmien 
esiintyminen tulee kuitenkin testata alustasta riippumatta pienessä nurkassa 
ennen työn aloittamista.

•	Suojaa lattiat aina peitteillä ja huonekalut saneeraustöitä tehdessäsi.
•	Tapettien ollessa monikerroksisia tai kovapintaisia suositellaan 

pintojen naarmuttamista kauppaliikkeestä saatavalla 
lävistystyökalulla tai tapetointilastalla jonkin risteytetyn mallin 
mukaisesti 15 cm:n matkalta.

•	Pidä höyrylevyä (12) n. 10 sekuntia laakatasossa tapettia vasten.
•	Vie höyrylevy (12) sen jälkeen välittömästi höyrystetyn alueen 

viereen – josta tapetti voidaan irrottaa nyt tapetointilastalla.

Puutarhatyö

•	Höyryn avulla maa-aines voidaan desinfioida kasvimailla tai kasvihuoneissa. Möyhennä 
tällöin ensiksi maaperää paremmin läpäistävän pinnan aikaansaamiseksi. Anna 
höyrylevyn (12) olla n. 2 - 3 minuuttia jokaisessa vaiheessa sen varmistamiseksi, että 
höyry on tunkeutunut pinnan läpi.

9. Vesisäiliön uudelleentäyttö
•	Kytke höyrypesuri päälle/pois-kytkimellä pois päältä ja vedä 

verkkopistoke pois.
•	Anna höyrypesuri jäähtyä n. 30 minuuttia ja poista 

laitteesta paine vetämällä liipaisinta.

D
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i Ota huomioon, että turvallisuussyistä säiliön korkkia (2) ei voi ruuvata auki, 
niin kauan kun laite on vielä paineinen.

•	•	Odota, kunnes ei enää tule painetta ulos ja käännä sitten säiliön korkkia (2) Odota, kunnes ei enää tule painetta ulos ja käännä sitten säiliön korkkia (2) 
vastapäivään sen avaamiseksi.vastapäivään sen avaamiseksi.

•	•	Täytä höyrypuhdistin enintään 1200 ml vedellä suppilon (3) avulla.Täytä höyrypuhdistin enintään 1200 ml vedellä suppilon (3) avulla.
•	•	Laita säiliön korkki (2) jälleen paikalleen ja ruuvaa se tiukkaan.Laita säiliön korkki (2) jälleen paikalleen ja ruuvaa se tiukkaan.
•	Kytke höyrypesuri jälleen päälle.
•	Jatka työskentelyä sen jälkeen kun höyryn valo (tai oranssi) on sammunut.

10. Puhdistus ja huolto10. Puhdistus ja huolto
HUOMIO! Tee puhdistus ja huolto vasta sitten, kun höyrypesuri on pois 
päältä ja kaikki yksittäiset osat ovat jäähtyneet!

i Jotta höyrypesuri toimisi pitkän ajan asianmukaisesti, huuhtele vesisäiliö kerran 
kuukaudessa täysin kalkkikerrostumien poistumiseksi. Tähän puhdistukseen 
suositellaan etikkaliuosta tai kauppaliikkeestä saatavaa kalkinpoistajaa. Veden 
kovuusasteesta riippumatta lisäksi voi olla kalkin poisto tarpeen. Tislatun veden 
käyttöä suositellaan.

•	•	Puhdista höyrypesuri ja lisävarusteosat vain hieman kostutetulla kankaalla.Puhdista höyrypesuri ja lisävarusteosat vain hieman kostutetulla kankaalla.
•	Älä koskaan käytä puhdistus- tai pesuaineita.
•	Tyhjennä höyrypuhdistin kokonaan. Älä koskaan säilytä höyrypuhdistinta säiliössä olevan 

nesteen kanssa.
•	Jos höyrypesuri kalkkeutuu, laita etikkaliuosta tai kauppaliikkeestä saatavaa kalkinpoistajaa 

vesisäiliöön ja anna vaikuttaa n. 2-3 tuntia. Noudata myös kalkinpoistoaineen valmistajan 
ohjeita.

•	Höyrypesuri ei sisällä rakenneosia, joita asiakkaan tulee korjata. Kaikki korjaustyöt 
tulee antaa Wagner-asiakaspalvelun tehtäväksi.

11. Häiriöiden poistaminen11. Häiriöiden poistaminen
HäiriöHäiriö ApuApu
A. �Vettä tulee 

suulakkeesta ulos
•	Höyrypesuri tuottaa suuren määrän höyryä. Tämä höyry 

saattaa kondensoitua vedeksi tai vesitipoiksi höyryletkussa, 
jolloin sitä saattaa jäähdytysvaiheen jälkeen tulla. Tämä on 
normaalia eikä ole syytä huoleen. (ks. kappaletta 8)

B. �Ei tule yhtään höyryä •	Tarkasta, ettei letku ole taivuksissa tai jumittunut (anna 
ensiksi jäähtyä). Tarkasta samoin sähkövirransyöttö ja veden 
taso.

•	Höyrypesurista kalkin poisto (ks. kappaletta 10).  
Tyhjennä aina käytön jälkeen vesisäiliö kalkkeutumisen 
ehkäisemiseksi ja käytä tislattua tai ionipoistettua vettä
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HäiriöHäiriö ApuApu
C. �Säiliön korkkia (2) ei 

voi poistaa
•	Höyrysäiliö on vielä paineinen. Kytke laite pois päältä 

ja anna jäähtyä. Poista paine vetämällä liipaisinta. (ks. 
kappaletta 9)

D. �Höyryvirta on 
epäsäännöllistä; 
toisinaan se on 
kunnossa, toisinaan 
ei

•	Tarkasta kaikkien lisävarusteiden asianmukainen paikallaan 
pysyminen (anna ensiksi jäähtyä).

•	Höyrypesurista kalkin poisto (ks. kappaletta 10).  
Tyhjennä aina käytön jälkeen vesisäiliö kalkkeutumisen 
ehkäisemiseksi ja käytä tislattua tai ionipoistettua vettä

12. Varaosalista12. Varaosalista

i Tämän taulukon kuva on käyttöohjeen alussa.

Varaosalista 
Kohta Nimitys Tilausnumero
5, 10 Suora adapteri, kulmasuutin 2452744
7, 8a Jatkoputket, kääntöadapteri 2452739

9a, 9b, 4a Ikkunan-/laatanpuhdistin, verhoilujen puhdistusaine, 
pyyhe 

2452740

8, 4b Lattiaharja , pyyhe 2452741
11 Harjat: pieni (messinki, 1 kpl.), suuri (messinki, 1 kpl.), 

pieni (Nylon, 2 kpl.), suuri (Nylon, 1 kpl.)
2452743

12 Höyrylevy 2452742

Hävittämisohje	  
Laite sekä varusteet ja pakkaus tulee toimittaa ympäristön huomioon ottavaan 
uusiokäyttöön. Älkää hävittäkö laitetta talousjätteen mukana. Tukekaa 
ympäristönsuojelua ja viekää laitteenne paikalliseen kierrätyspisteeseen tai 
tiedustelkaa hävittämismahdollisuutta laitteen myyneestä erikoisliikkeestä .

Tärkeä tuotevastuuseen liittyvä ohje!
EU-määräyksen mukaan valmistaja vastaa tuotteestaan tuotevirhetapauksissa rajoituksetta 
vain silloin, kun kaikki osat ovat peräisin valmistajalta tai ne ovat sen hyväksymiä, laitteet 
on asennettu ja niitä käytetään asianmukaisesti. Vieraita lisälaitteita ja varaosia käytettäessä 
vastuu saattaa kokonaan tai osaksi mitätöityä silloin, kun vieraiden lisälaitteiden ja varaosien 
käyttö johtaa tuotevirheeseen.
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3 + 1 vuoden takuu 
J. Wagner GmbH, jonka kotipaikka on D-88677 Markdorf, myöntää tälle tuotteelle 
lakisääteisen takuun lisäksi 36 kuukauden takuun (laitetakuun). Takuuaikaa pidennetään 
12 kuukaudella, jos tuote rekisteröidään verkossa osoitteessa https://go.wagner-group.
com/3plus1 28 päivän sisällä ostosta. 

Takuu sisältää sellaisten vikojen ilmaisen korjaamisen, joiden voidaan osoittaa johtuvan 
viallisen materiaalin käytöstä tuotteen valmistuksessa tai tuotteen kokoonpanovirheistä 
sekä viallisten osien ilmaisen vaihdon, ellei takuun poissulkeminen ole voimassa.

Takuu ei rajoita lakisääteisiä virheoikeuksia, joihin sinulla ostajana on oikeus aiottuun 
tarkoitukseen ostetun tuotteen luovutuksesta lähtien. Takuu ja lakisääteinen oikeutesi 
vikoja koskevaan takuuseen raukeavat, jos laitteen avaa muu henkilö kuin valtuutettu 
WAGNER-huoltohenkilöstö.

Tarkemmat takuuehdot saat pyynnöstä valtuutetuilta WAGNER-kumppaneiltamme 
(katso verkkosivusto tai käyttöohjeet) tai tekstimuodossa verkkosivuillamme:

https://go.wagner-group.com/hf-warranty-conditions

			                    - Oikeudet muutoksiin pidätetään -

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
ksin vastuussa olevina ilmoitamme, että tämä tuote vastaa seuraavia asiaankuuluvia 
määräyksiä: 	  
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU 
Käytetyt harmonisoidut normit:  
EN 60335-1, EN 60335-2-54, EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, EN IEC 61000-3-2,  
EN 61000-3-3, EN 62233  
 

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus toimitetaan tuotteen mukana.  
Tarvittaessa sen voi tilata jälkikäteen tilausnumerolla 2452513.
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Nyt on aika vaihtaa tapetit!

Onko haussa seuraava projekti?  Tutustu hankehakuumme. 
Sieltä löydät käytännöllisiä ohjeita remontteihin, koristeluun ja tee-se-itse-töihin. 
Siten kotisi muuttuu ainutlaatuiseksi. Eli tee siitä kaunis!

ERILAISIA INSPIRAATIOITA

Tai maalaa terassi uudeksi!

Suunnittele uudet värit sisä- ja ulkoalueille!

Lisää inspiraatioita?    
wagner-group.com/projects
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